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Ministru kabineta noteikumi Nr.219

Riga 2009.gada 10.marta (prot. Nr.17 24.§)

Kartiba, kada veicama obligata
veselibas parbaude

Izdoti saskané ar Darba aizsardzibas likuma 15 panta pirmo dalu
l. Visparigie jautajumi

1. Noteikumi nosaka kartibu, kada veicama obligata veselibas
parbaude (turpmak — vesellbas parbaude) tiem nodarbinatajiem,
kuru veselibas stavokli ietekmé vai var ietekmét vesellbai
kaitTgie darba vides faktori, un tiem nodarbinatajiem, kuriem darba
ir ipasi apstakli.

2. Noteikumi neattiecas uz vesellbas parbaudém, kas veicamas
jamiekiem, karaviriem, gaisa kugu apkalpes locekliem un gaisa
satiksmes vadibas dispeceriem, ka an lek&lietu ministrijas
sistémas iestaZzu un leslodzljuma vietu parvaldes amatpersonam
ar specialajam dienesta pakapém.

3. Veselibas parbaudi veic personam:

3.1. kuras ir nodarbinatas vai kuras paredzéts nodarbinat darba,
kur vinu veselibas stavokli ietekmé veselTbai kaitTgie darba vides
faktori (1.pielikums);

3.2 kuras ir nodarbinatas vai kuras paredzé&ts nodarbinat darba
TpaSos apstédklos — bistamos darbos, kur pastav augsts nelaimes
gadijumu risks pa&am nodarbinatajam vai apkartgjiem
(2.pielikums).

4. Uz veseltbas parbaudi o noteikumu 3.punktd min&tajos

gadijumos nosita: -

Cabinet regulation No. 219

Riga on 2009 March 10 . No 17 24 . §)

Procedures by which mandatory
health examinations shall be
performed

In Programmes of the Law onlabour protection 15, Paragraph one
of

l. General questions

1. Regulations prescribe the procedures for mandatory health
examinations ( hereinafter — Health Check ) those employees
whose health condition affects or may affect the working
environment factors harmful to health | and those employees who
work there are special circumstances .

2 . Regulations shall not apply to health checks to be carried out
by the =ailors | soldiers | air crew and air traffic controllers as well
as Ministry of the Interior system institutions and the Prison
Administration officials with special service ranks

3 . The Health checks are carried out by persons

3.1 . who are employed or who are due to be employed in work |
where their health condition is affected by the working
environment factors harmful to health { Annex 1) ;

3.2 . who are employed or who are due to be employed workin
special circumstances — dangerous work where there is a high
accident risk to the employee himself or others (2 ).

4 . These Regulations on health inspection during the 3 cases
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Tilde launches new cloud services for

automated translation

October 29, 2014

European language technology company Tilde is
launching a new set of cloud services for automated
translation at the world's largest localization
conference, Localization World, in Vancouver on
October 30-31. To meet the translation needs of global
customers, Tilde has integrated intelligent machine
translation services, next generation terminology
services, and a huge library of multilingual data into a
single online platform.

Users can now select from several Ready-to-Use MT
systems for multiple domains and language

pairs, or build their own MT system using Tilde's online
facilities. For organizations with specialized
requirements, Tilde offers to develop Custom MT
systems tailored to a customer’s needs, customized with
user data, and securely integrated into their platforms.
Tilde CEO Andrejs Vasiljevs: “We are proud to provide a
new breed of online services that unleash the power of
the cloud for diverse translation needs. Our new
services aim to satisfy the growing need for high quality
automated translation, customized to specific
requirements.”

Save

Sabiedriba Tilde izsludina jaunas

automatizétas tulkosanas pakalpojumi

29 . oktobri, 2014

Eiropas valodas tehnologiju uznémums Tilde ir izveidojusi
jaunu makona pakalpojumu automatizétas tulkosanas
pasaules lielakajas pasaules valata , lokalizaciju ,
Vankavera 30-31 . gada oktobri . Lai apmierinatu globalas
vajadzibas tulkot , Tilde ir integrétas inteligentas
masintulkosanas pakalpojumu , nakamas paaudzes
pakalpojumu terminologiju , un milziga bibliotéka ,
daudzvalodu datus viena tiessaistes platforma .

Lietotaji tagad var izvéléties no vairakiem Ready-to-Use
MT sistému valodu pariem un vairakus doménus , vai
izveidot savas , izmantojot MT sistému Tildes interneta
iespéjas . Ar specialas prasibas , Tilde piedava izstradat
pielagotu MT sistémas pielagotas klienta vajadzibam
pielagotas ar lietotdja datiem , un drosi integrét savas
platformas.

Tilde vaditajs Andrejs Vasiljevs : “ Més esam lepni, lai
radrtu jaunu $kirni , kas atraisitu tieSsaistes pakalpojumu
energijas makonis dazadas tulkosanas vajadzibam . Masu
jauna pakalpojuma mérkis ir apmierinat augoso
pieprasijumu péc augstas kvalitates automatizétas
tulkosanas , pielagot specifiskam prasibam

Tilde MT ir arf jauni instrumenti, kas izraisis revoltciju

Tilde
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Systems Corpora Translate Tools Signup Cancel

E-mail
Systems Password
N Status Y So N ¥ Subject domain
]-select— v [ [-selet -select- v [
Title Language Domain
O Czech - English Legislative '« Czech - English iz law
O Czech - English Medicine ') Czech - English 22 Biotechnology and health
O Drukas_iekarta ‘e, English - Latvian 2 Information technology
and data processing
Drukas_ickarta
O Dutch - English Finance v3 < Dutch - English
O English - Bulgarian IT ‘) English - Bulganan 2 Information technology
) &nd data processing
IT domain engine
‘ English - Bulgarian Legal '« English - Bulganan 2law

tegal domain engine

LH\I]}

Build your own MT

&1 Public

% Public

% Public

‘%4 Public

‘& Pubiic

& Public

Powered by _-Lels M1

This is 2 list of public and private
statistical machine translation
(SMT) systems.

An SMT system is an sutomatic
text translstor you can build and
train to transiate texts in general
or specific subjects (domains),

() - Not started
@) - Stend-by
@ -Running
@) - Queuing

- Not trained
Q@) - Error
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Log in / Sign up

| Type here to begin your term search

ADVAMNCED SEARCH Powered by aa

HOME LOOKUP RESOURCES TECHNOLOGY

NEXT GENERATION TERMINOLOGY

Tilde is revolutionising terminology work by embracing the power of the cloud. Our innovative online terminology services ensure clear and consistent
communication with your customers across the globe. Tilde provides services that keep terminclegy organised by identifying terms in documents,
finding relevant translations, and assembling term glossaries — all effortlessly up in the cloud.

We ensure that your terminelogy is fully integrated into your systems, including machine translation, computer-assisted translation, and other
technologies. Welcome 1o the next generation of terminclogy work!

v Search for terms in various sources

v Identify terms automatically in documents -
v/ Look up for translation candidates for terms —_—

v

Collaborate with colleagues
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